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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@® Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies

en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranga anexo e
quarda-lo para consulta.

@® Ovorhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid ve: (?Ia t sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@ Co6N10AATH TeXHWUKY 6€30NacHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMIO ANA AaNbHEALWMX 06PaLLeHnit.

@ Przestrzegac zafgczonego tekstu dotyczacego
_ bezpieczefistwa i mie¢ go zawsze pod reka.
€ Dodriujte tento pfiloZzeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

@ Redpektujte prilozeny bezpeénostny text a
uchovajte ho pre budice poutitie.

® Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (nassanTe NpuIoXKeHns TekcT 3a 6esonacHocT
1 10 APBXTE MOA PbKA 33 CNPaBKy.

@ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ NGBETEUMOYN 0O TO CUVNPPEVO KEIPEVO
ao@aAeiag Ko QUAGETE TO WOTE VO AVATPEXETE
o€ auTO OmoTe XpeldleTal.

@ Ektekigivenlik talimatlarini dikkate ali
bakabgleceglnlz bir sekilde muafaza E(PHIZ

&~
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®® Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

@ (onseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& (onsejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks.

® Flere tips og tricks.

@ Ytterligare tips och tricks.
® Lisaa vinkkejd ja nikseja.
@ [ipyrvie COBETbI U XMTPOCTHA.

@® Dalsze wskazowki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovdbbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@ [Ipyru nonesnn CLeet u
TPHKOBE.

& Nadalé'nji nasveti in zvijace.

@ Mpoobetec oupPouAéc Kau
KOAmQL.

@ Diger oneriler ve ipuclar.

www.revell.de
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® Kleben ® Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue

@ C(oller @ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
@ Pegamento ® No pegamento
@ Colar @ Nao colar

® Lim ® Lim ikke

® Lime ® [kke lime

@ Limma @ Limma inte
® Liimaa ® Ala liimaa

@ Kneutb @ He kneutb

@ Przyklei¢ @ Nie przykleja¢
@ Slepeni @ Nelepit

@ Ragassza ra @ Ne ragassza ra
& Lepit & Nelepit

@ Lipiti @ Nu lipiti

@ 3anenere ® He nenere

@ Prilepite @ Ne lepite

@ KoMArjoTe @ Mnv KoAAfoeTE
@ Yapistirma @ Yapigtirmayin

® Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@ Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
® Gentag proceduren pa den modstaende side.
® Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.
@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D 10BTOPMTH TaKMe e AeHCTBUA Ha NPOTMBONONOXHOM CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny postup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon.
@& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

® loBTOpeTe ChLUTe CTHNKK HA CPeLlynonoXHaTa CTpaHa.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnavaAdBere Ty idia Siadikacia oty avTiBeTn MAgupd.

@ Ayni islem adimlanini diger tarafta da uygulayin.

® Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

@ |lustragao das pegas montadas.

®® |llustration af samlede dele.

® Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ 1306paxeHne CMOHTUPOBAHHBIX AeTaneil.
@ Rysunek potaczonych czesci.

@ 70brazeni spojenych dild.

@ Osszerakott alkatrészek abraja.

@ Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura rep tand piesel bl

® V306paxeHne Ha CrNo6eHnTe YacTn.

@ slika sestavljenih delov.

@ ANEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPWV.
@ Birlestirilmis pargalar resmi.

® Mit Klebebandfixieren.

@ Attachwith adhesive tape.

@ Fer a l'aide de ruban adhésit

@ Met plakband vastzetten.

@ Fisare con nastro adesiv.

@ Fijarcon cinta adhesiva.

@ Fixarcom fita adesiw.

®® Fastgor med tape.

® Fest med tape.

@® Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhala.

@ 3admkcup 7

® Przymowowal za

@ Pripevnéte lepici pashou.

@ Rogzitseragawtoszalaggal.

@ Fiwijte lepiacou pashou.

® Fixdi cu banda adeziva.

@ DUKCUpanTe C TUKCO.

8 2Prllnlige 7 leplmi?m. i
WOTE PE TIKA) Touvic.

@ Y;;e;tmna gandl ile sabitleyin.

pomoca tasmy samoprzylepnej.

® Bemalen © Anzahl der Arbeitsgange. ® Loch bohren.

@ Paint @ Number of working steps. @ Make a hole.

@ Peindre @ Nombre d'étapes de travail. @ Faire un trou.

@ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @ Maak een gat.
@ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. @ Prticare un foro.
@ Pintar @ Namero de pasos de trabajo. @ Haer un agujer.
@ Pintar @ Numero de passos de trabalho. €D Fazer um furo.
® Mal ®® Antal arbejdsgange. ®® Lav et hul.

® Male ® Antall arbeidstrinn. @ Boret hull.

@ Mala @ Antal operationer. @ Borm hal.

® Maalaa ® Tydvaiheiden maara. @® Poraa reika.

@ PackpacuTh @D Konnyectso onepaumi. @D pocBepAUTL OTBEPCTHe.
@ Pomalowact @ Liczba cykli roboczych. @ Wywieri¢ otwor.
@ Pomalovat @ Potet pracovnich krokd. @ Vyvitejte otvor.
@ Fesse be @& A munkamenetek szama. @ Farjon lyukat.

& Natrief @ Pocet pracovnych operacii. & Vyvitajte otvor.
@ Vopsiti @ Numarul etapelor de lucru. ® Facefi 0 gaur.
® bospucaite ® BHpoit PaBOTHM CTHIKK. & Mpo! MATE AYNKa.
@ Pobarvajte @ Stevilo delovnih postopkov. @ Izvitajte izvrtino.

@ Bayre @ ApIBpoc Prpdrwy epyaciog.
@ (alisma adimi sayisi.

@ Boyama

(o

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Piéces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@ Pegas transparentes
®® Klare dele

® Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
® Lapinakyvat osat

@D po3pauHble AeTanu
@ Przezroczyste czesci
@ pruhledne dily

@ Atlatsz6 alkatrészek
@ (ire diely

® Piese transparente
® [1p0o3PaYHN 4aCcTH
@ Prozorni deli

@ AlGpavouépn

@ Seffaf parcalar

@ E rifernen
@ Remove
@ Déacher
® Verwijderen
@ Rimuovee
@ E liminar
@ Remover
®® Fjern

@ Fjerne

@® Ta bort

@ Poista

@ Usungt

@ 0 ddranit
@ E I§volitani
@ 0 ddraite
® Indepartati
® OrcTpaHeTe
@ 0ddranitev

@ ApaupéoTe
®Cltgrp

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.

®® Laes byggevejledningen omhyggeligt.

® Les byggeanvisningen noye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOYUTANTE MHCTPYKUMIO NO C6OpKe.
@ Doktadnie prleczgta( instrukcje montazu.

@ Pprectéte si petliv

® Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.
@ Navod na montaz starostlivo precitajte.

@ Citifi cu atentie instructiunile de montare.

® [IpoyeTeTe BHAMATENHO YMBTBAHETO 33 MOHTAX.
@D Skrbno preberite navodila za sestavo.

@D AIBAOTE MPOTEKTIKG TIC 0ONYIEC KATAOKEUNC.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Avoi€Te onr|.
@ Delik agin.

ndvod k obsluze.

*

© Zur Anbringungder Klatteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts.
@ Recommandé pour fixer les pieces transpaentes.

@ Aanbevolen voor het aanbengen van transpaente delen.
@ Raccomandto per lappliczione delle parti traspaenti.

@ Recomendadopar fijar las piezas transpaentes.

@ Recomendadopar a aplicagaodas pegastranspaentes.

® Anbefales til anbringelseaf de klare dele.
® Anbefales til 3 feste klare deler.

© Wahlweise ® Achtung
@ Optional @® Attention
@ Facultatif @ Attention
@ Naar keuze @ Obgelet
@ Facoltativamente @ Attenzione
@ Opcional @ Atencion
@ Opcional @ Ateng¢ao
®® Valgfri @ 0Obs!

® valgfritt ® 0BS

@ valfri @ 0BS

@ valinnaisesti @ Huomio
@ Ha 8bI60p @ BHumanue
@ Opcjonalnie ® Uwaga

@ Volitelné @ Pozor

@ Valasztas szerint @ Figyelem!
& Alternativne & Pozor

@ Optional ® Atentie
@& Mo n3bop ® BHUMaHUe
@ Izbirno @ Pozor

@D MpoaIPETIKG @ Mpogoxri
@ Opsiyonel @ Dikkat

® Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

® Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em &qua e aplicar.

® Gor overferingsbilledet vadt og sat det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe NepesoaHyH KaPTUHKY B BOAY M HaHecuTe eg.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a prilozte na plochu.
® inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

®D MoToneTe BaAGHKATa BbB BOAA U A NOCTaBere.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MOUOKEYTE O€ VEPO Kol TOMOBETAOTE TIC XAAKOPQAVIEC.
@ (ikartmay suda yumugatin ve takin.

© zusammenbauReihenfolge.

@ S equene of assembly

® odre dassemblage

@ Volgorde van montaqe

@ S equenzadi assemblaggio

@ Secuenciade montaje.

@ Sequénciade montagem.

®® Samlereekkefolge.

® Mometingsekkefoé?e
oljd.

@ Rekommenderd for montering av de genomskinliga detaljerna. @ Montering ordning

® Suositllaan lapinakyvien osien siitamiseen.

® Pexomem:{vevm ANS KPENNeHust NPO3PaYHbIX AeTaneit.

@ Zalecanedo przyklejenia Frzemczys ch czesci.
@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dilu.

@ Az 4tldtsz6 darabok felhelyezéséha ajanlhato.
@ 0dporuca sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

® Recomanda pentru aplicaea pieselortranspaente.
® MpenopbyBa e 33 NOCTABSHE HA NPO3PAYHN YACTH.

@ Prinames¢anju prozornih delov priporo¢amo.

@ JuvioTdTon Yu TNV TOMoBETNON TWV SIGPaVWY PEPWV.
3

@ Seffaf parg

8

@ Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécherles piéces.
@ 0 dedelen laten drogen.
@@ Lasciae asciugae i componerti.
® Dejarsecarlas piezas.

@ Deixaras pegassecar

®® Lad delene tarre.

® Tark komponerter.

@ Lat komponenterna torka.
@ Annarakenneosienkuivua.
g [laitTe AeTaNSIM BbICOXHYTb.

ann takilmasi igin onerilir.

Pozostawi¢ elementy konstrukgji do wyschniecia.

@ Neclte dily uschnout
@ Hagyjamegszdmdi az alkatrészeket.
& Konstrukéné diely nechgte vyschnut
® Lasati componentele sa se usue.
® OcTageTe CTNOGEHNTE YaCTh A3 U3CbXHAT.
@ Osusie sestavne dele.
AQAOTE T VQ OTEYVWOOUV.
@ Yapi pan;alal:ler':lr‘:uruma/a birakin.

@® Kokoamisjarjestys.

@ 0cNenoBaTeNnbHOCTL (6OPKM.
@ Kolejnos¢ montazu.

@ Pofadislozeni.

@ ( szerakdsi sorend.

@& Poradie zostavenia.

® 0 dinea asamblarii.

® MocNenoBaTeNHOCT HA CrN06sIBaHe.
@D Vrstni red sestavljanja.

@ Jeipé TomoBETANG.

@ Parcalan birlegtirme sirasi.
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&

® Zur Anbringung der Abziehbilder emrfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
® Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
® Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

® PekomeHAyeTca ANA HaHeCeHUs NEePeBOAHbLIX KAPTUHOK.

@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& 0dporuca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@ penopbysa (e 33 NOCTaBAHE Ha BAACHKM.

@ Pri names¢anju nalepnice priporoéamo.

@ JyvioTdran yia TV TomoBETNoN Twv XaAKopaviwy.
@ (ikartmalarin takilmasi icin onerilir.

Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren

@ Colori necessari
Colores necesarios

@ (ores necessarias

® Nodvendige farver

® Nodvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ Heo6X0AMMbIE KPACKK
@ Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

® Heo6x0AMMM LBETOBE
Potrebne barve

@B AnouToUPEVa XpOpaTa
@ Gerekli renkler

® Anthrazit matt
@ Anthracite matt

®® Eisen metallic
@ Iron metallic

¥ ® Nicht enthalten
@ Not included

@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
® No incluido
@ Nao incluido
® Medfolger ikke
® |kke inkludert
@ Ingar e{'
@® i sisalla
@ He copepxurcs
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@ Nem tartalmazza
@& Neobsahuje
@ Nu este inclus
® He e BK/IOYBA B KOMNNEKTA
@ Ni prilozeno
@ Aev nepidapBaveral
@ icermiyor

® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

® Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@ Y&pHbIA LWENKOBUCTO-MATOBbI
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakéselymes

@& (ierna hodvabne matny
® Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@ Siyah ipeksi mat

®® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
® Aluminio metélico

@D Aluminio metélico

®® Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@® Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNHOMUHUIA METANNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metdl

@&® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHUIA MEeTannK
Aluminijasta kovinska
@ Aloupivio peTaAAIK6
@ Aluminyum grisi metalik

®@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@ Prata metdlico

®® Salv metallisk

® Sglv metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpsiHHbIA MeTaNNNK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetal

@® Striebornd metaliza
® Argintiu metalic
@ (pe6bpo MeTanuk
@ Srebrna kovinska
@ Aonpi petadAikd
@ Gumis rengi metalik

e A\
@ Schwarz seidenmatt +
@ Black silk matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@ Antracitqra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBbLIN

@ Antracyt matou?

@ Antracitovd seda matny
@ Antracit, fénytelen

@& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPALNT MATOBO

@D Antracit mat

@ Ikp1 avBpoki par

@ Antrazit mat

@ Fer métallique

@ [jzer metallic

@ Ferro metallico

® Acero metélico

@ Aco metdlico

®® Stal metallisk

® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb METanNMK
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

& Ocelova metaliza
® Fier metalic

@ Xensnzo metanuk
@ 7Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016pou PETAAAIKO
@ Metalik metalik

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

® Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

® Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@® Musta silkkimatta

@ YEpHBbIA LWeNKOBUCTO-MATOBbINA
@® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

& (ierna hodvabne matny

@ Negru satinat

@& YepHO KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@ Siyah ipeksi mat

® Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
® Gris oscuro mate satinado

@ (inza escuro mate sedoso

® Morkegra silkemat

® Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@ TEMHO-CepbIi WEeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava seda jemné matny

@ Sotétszirke, fakoselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

@ TLMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@ Temno-siva svileno-mat

@ [KpI OKOUPO OQTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat



® Schwarz glanzend
@® Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante
@ Preto brilhante
@® Sort blank

@ Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava

@ YEpHBIN IAHLEBbINA
@ (zarny btyszczacy
@ (ernd leskly

@ Fekete, fényes
@& Cierna leskly

@ Negru-stralucitor
@ YepHo MaHLoBo
(rna sijoca

@ Mowpo yuoAioTepo
@ Siyah parlak

®© Panzergrau matt

@ Tank grey matt

Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
@ Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

®® Pansergra mat

@ Pansergra matt

@D Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epbiit TAHK MATOBbIN
® Szary ?Ieboki matowy
@ Pancéfova seda matny
@ Pancélszirke, fénytelen
@& Tankovd siva matny
® Gri-tanc mat

@ TaHKOBOCMBO MATOBO
Tankovsko-siva mat
@® MoAuBi okoUpo por
@ Tank yesili mat

s @K

®® Rot klar

@® Red clear

Rouge clair

@D Rood helder

@ Rosso chiaro

Rojo claro

@D Vermelho transparente
®® Rodbrun klar

® Rod klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpaCHbli NPO3payHbIil
@ (zerwony przezroczysty
@ (ervena bezbarvy

@ Piros, vilagos

& Cervena Ciry

& Rosu curat

® YepseHo 6UCTPO
Rdeca Cista

@ KOKKIvO SiGpavo

@ Kirmizi canh

p N\
@ Schwarz glanzend +
@ Black gloss
@ Noir brillant
@ 7wart glanzend
@ Nero lucido
@ Negro brillante
@ Preto brilhante
@® Sort blank
® Sort glansende
@ Svart blank
@ Musta kiiltava
@ Y&pHbIN IAHLEBbINA
® (zarny btyszczacy
@ Cernd leskly
@ Fekete, fényes
& Cierna leskly
® Negru-stralucitor
@ YepHO rMaHL0BO
Crna sijoca
@ Mawpo yuaAioTeEPO
@ Siyah parlak

i
® Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

® Acero metélico

@ Aco metdlico

®® Stal metallisk

® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb MeTaNNMK
® Grafit metaliczny
@ 0Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

& Ocelova metaliza
® Fier metalic

& Xens3o meranuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016pou peTaAAikd
@ Metalik metalik

@ Feuerrot glanzend
Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ vuurrood glanzend
@ Rosso fuoco lucido

® Rojo fuego brillante
@ Vermelho vivo brilhante
®® Flammerod blank

@® |ldred glansende

@® Eldrod blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KpacHbIA MAHLEBbLIN

®0gnist0czerwon btyszczacy
@ Ohnive cervend leskly

@ Tdzpiros, fényes

@& Ohniva cervena leskly

@ Rosu aprins stralucitor

@ OrHeHoYepBeHo MMaHL0BO
@ Ognjeno-rdeca sijoca

@B KOKKIVO QuTIGC yuaAIoTEPS
@ Alev kirmizisi parlak

®® Orange klar

Orange clear

@ Orange clair

@ Oranje helder

@ Arancio chiaro

@ Naranja claro

@D Laranja transparente
®® Orange klar

@ Oransje klar

@ Orange klar

@ Oranssi kirkas

@ OpaHxeBblit NPO3PaYHbIIA
@ Pomaranczowy przezroczysty
@ Oranzova bezbarvy
@ Narancs, vildgos

@® Oranzova Ciry

® Oranj curat

& OpaHxeso 6UCTPO
Oranzna Cista

@ oprokahi HiGpavo
@ Turuncu canh

A\
+

@® |talian Red lesk

@ Rosu Italian strd
® UTaNWU3HCKK YepBeH rNaHyy
@D Italijanska rdeca sijota
@ ITahiKO KOKKIVO yuarthIoTEPO
@ italyan kirmizisi parlak
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@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
® Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda

@ Esimerkki:

sekoittaminen

®® Italian Red glanzend

Italian Red gloss

@ Rouge italien brillant

@ |talian Red glanzend

@ Rosso Italia lucido

@& Rojo Italiano brillante

@ Vermelho Italiano brilhante
®® |taliensk red blank

@® |talia red glansende

@D [talien rod blank

@ Italianpunainen kiiltava

@ KpacHas rnaHuesas Uranus
@ Whoska czerwien blyszczacy
@ Italska cervena leskly

@ Olasz voros fényes

(K

@ Lichtblau glanzend

@ Light blue gloss

@ Bleu clair brillant

@ Lichtblauw glanzend

@ Blu luce lucido

® Azul claro brillante

@ Azul claro brilhante

®® Lysebla blank

® Lysebla glansende

@ Lysande bla blank

@ Vaaleansininen kiiltava
@ (BeTN0-CUHWIA TNAHLEBbLIN
@ Roz$wietlony niebieski btyszczacy
@ Sveétla modra leskly

@D Halvanykeék, fényes

@& Svetlo modrd leskly

@ Albastru-deschis stralucitor
@ /IbYMCTOCUHBO TNAHLO0BO
Svetlo-modra sijota

@B MmAe avoixTd yuahioTepd
@ Acik mavi parlak

® Blau glanzend
Blue gloss

@ Bleu brillant

@ Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@D Azul brilhante

®® Bl blank

@® BIa glansende

@ Bl3 blank

@ Sininen kiiltava
@D CUHWIA TNAHLEeBbIN
@ Niebieski btyszczacy
@ Modré leskly

@ Kék, fényes

@ Modrd leskly

@ Albastru stralucitor
@ (MHBO MAHLOBO
@D Modra sijota

@ Mg yuaAioTEPO
@ Mavi parlak

@ [p1mep: CMeLLMBaHNe

Przykfad: miesza¢
@ piiklad: michani
@ példa: keverés
@& Priklad: miesanie
@ Exemplu:

amestecare
@ Mpumep: cmecsaHe
@ Primer: mesanje
@ Nopaderypa:

avapeiEn
@ Ornek: kanstirma
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®® Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.

@ Parti non necessarie.

® Piezas no utilizadas.

@ Pecas nao utilizadas.

®® Dele der ikke skal bruges.
Deler som ikke er nadvendige.

@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Heucnonbayemble AeTanu.

@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szikségtelen alkatrészek.

@ Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.

@ HeHyXXHW feTannu.

@D Nepotrebni deli.

@ Mn xpnolponoloupeva pépn.

@ Gerekli olmayan parcalar.

®® Kundenservice: www.revell-service.de
@ Customer Service: www.revell-service.de
@ (ustomer Service: www.revell-service.de
@ Service clientele: www.revell-service.de
@ Klantenservice: www.revell-service.de
@ Servicio al cliente: www.revell-service.de
@ Servizio clienti: www.revell-service.de
Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de
®® Kundeservice: www.revell-service.de
& Kundeservice: www.revell-service.de
@® Kundtjanst: www.revell-service.de

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

® (nyx6a nopnepxkn knveHtos: www.revell-service.de
@D Drziat obstugi klienta: www.revell-service.de

@ 173kaznicky servis: www.revell-service.de

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de

® Serviciul dienti www.revell-service.de

@3 O1pen 33 06CyKBaHe Ha KnveHTV: www.revell-service.de
@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de

@® Tprpa efunnpémong neAarov: www.revell-service.de

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de
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General Motors Trademarks used under license to Carrera Revell Europe GmbH.
Les marques de commerce de General Motors sont utilisées sous licence par Carrera Revell Europe GmbH.
oFFiciaL @8 marcas comerciales de General Motors utilizadas conforme a licencia por Carrera Revell Europe GmbH.




